
Un' idea, un desider io,  
tante aspettat ive che nascono da una grande 

passione ,  che nel 2010 da vita al  “Ristorante PS”,  
i l  piccolo grande sogno di  Stefano e Lorenzo.

Un viaggio, in iz iato al lora, con l’ intento di  fare 
micro impresa, col laborando con aziende agr icole 

l imitrofe per l ’approvvigionamento del le mater ie 
pr ime al  f ine di  off r i re un'esper ienza 

enogastronomica strettamente legata al  terr i tor io 
e che oggi t rova, nel la f i losof ia di  

Vi l la Petr iolo,  un al leato unico che sposa 
l’ambiz ioso progetto di  una cucina fortemente 

legata al la sostenibi l i tà e al  r i spetto ambientale, 
al la pross imità, con produzioni  di  eccel lenza 

real izzate a qualche decina di  metr i  nel la 
propr ietà che circonda i l  r i s torante.

L’ idea di  un'alimentazione sostenibi le ,  
pul i ta,  di  una r istorazione che r ispetta l ’ambiente, 
prende forma e s i  sv i luppa, in tutta la sua essenza 
e in tutta la sua forza e di  questo ne fanno tesoro 
le pietanze present i  sul  menu, i  piatt i  che arr ivano 

a tavola real izzat i  con i  tant i  prodott i  colt ivat i  e 
al levati  nel la tenuta.

Creativi tà e fantasia s i  fondono fel icemente 
con l’ecosistema di Vi l la Petr iolo,  con precis i  

r ichiami al la t radiz ione, al l 'eleganza ,  al la r icerca e 
al la tecnica, per completare un percorso 

gastronomico unico nel suo genere, fatto di  
agr icoltura r igenerat iva, ecosostenibi l i tà ,  

produzioni  biologiche, che dal campo arr ivano 
sul la tavola ins ieme a tanta toscanità .

An idea, a desi re,  many expectat ions that ar ise 
f rom a great passion ,  which in 2010 gave l i fe to 

the "PS Restaurant" ,  the l i t t le big dream of Stefano 
and Lorenzo. A journey, started then, with the 

intent ion of doing micro-business,  col laborat ing 
with neighboring farms for the supplyng of raw 

mater ials  in order to offer a food and wine 
exper ience closely l inked to the terr i tory and 

which today f inds,  in the phi losophy of Vi l la 
Petr iolo,  a unique al ly marry ing the ambit ious 

project of a k i tchen strongly l inked to sustainabi l i ty 
and respect for the environment,  proximity,  with 

excel lent products made a few tens of meters 
away in the property surrounding the restaurant.  

The idea of   a sustainable ,  c lean diet,  of a 
restaurant which respects the environment takes 

shape and develops in al l  i ts  essence and in al l  i ts  
st rength, and this  i s  t reasured by the dishes on the 

menu, the dishes that arr ive at the table made 
with the many products grown and raised on the 
estate. Creativi ty and imagination blend happi ly 
with the ecosystem of Vi l la Petr iolo,  with precise 
references to tradit ion, elegance ,  research and 

technique, to complete a unique gastronomic 
journey, made up of regenerat ive agr iculture, 

eco-sustainabil i ty ,  organic production, arr iv ing on 
the table f rom the f ield with a lot of Tuscany .

Le regole del 
Ristor�te PS

Una produzione propr ia biologica 
da agr icoltura r igenerat iva.
Own organic production f rom 
regenerat ive agr iculture.

Una cucina innovativa nel solco 
del la t radiz ione.
An innovative cuis ine in the wake 
of t radit ion.

Uno staff  giovane a KmO.
A young and KM 0 staff .

Una carta dei v in i  100% toscana.
A 100% Tuscan wine l i s t .

Una f i l iera di  piccol i  fornitor i  local i .
A supply chain made up of smal l  
local suppl iers .

Una cucina ecosostenibi le e a 
impatto zero.
An eco-sustainable and zero 
impact cuis ine.

Un menù stagionale.
A seasonal menu.

Un impegno verso l ’ inclus ione e i l  
r i spetto del pross imo.
A commitment to inclus ion and 
respect for others.

Un amore sconf inato per la 
comunità di  cui  facciamo parte.
A boundless love for the community 
we belong to.

Una miss ione: t rasmettervi  quel lo in 
cui  crediamo con i l  sorr i so.
A miss ion: to convey the beauty we 
bel ieve in with a smi le.
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Degustazi�e V�o  |  W�e tast�g

f rom other estates or
with a Bl ind Tast ing Game

Vini di  Vi l la Petr iolo
Dalla cantina oppure 

“Giocando a Moscacieca” 
Vi l la Petr iolo Vines

2 cal ici  /  2 glasses

3 cal ici  /  3 glasses

4 cal ici  /  4 glasses

24
36
48

2 cal ici  /  2 glasses

3 cal ici  /  3 glasses

4 cal ici  /  4 glasses

40
60
80

Benvenuti  a PS Ristorante

I l  menù che segue è f rutto di  pass ione,
fantasia e grande impegno.

Tutt i  i  piatt i  sono stat i  real izzat i  
nel  profondo r ispetto del l ’uomo e del l ’ambiente.

Welcome to PS Restaurant

The fol lowing menu is  the result  of pass ion,
imagination and great commitment.
Al l  the dishes have been made with

the outmost respect for man and the environment.



Daa Fa�oria |  From �e Farm

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS -  Select ion of longstanding PS recipes.

A N T I P A S T O
So’fr i t to di  coda

Terr ina di  coda fr i t ta, carota, sedano, l imone e cipol la in agrodolce.
Terr ine of f r ied oxtai l ,  carrot,  celery,  lemon and sweet and sour onion.

A N T I P A S T O
C’erva una volta

Tartare di  cervo, scorzonera, radicchio, aceto di  melograno.
Venison tartare, sals i fy,  radicchio, pomegranate vinegar.

P R I M O
Caramelle medicea

Caramel le al  cacao farcite di  lepre, tartufo, fegato, ol ive e arancia.
Cocoa raviol i  f i l led with hare, t ruff le,  l iver,  ol ives and orange.

S E C O N D O
Gote rosse

Ganascino glassato di  Cinta Senese, barbabietola, yogurt e salv ia.
Cinta Senese glazed cheek, beetroot,  yoghurt and sage.

P R I M A  D E L  D O L C E
L’ovo al  tegamino

Mandorla amara, f rutto del la pass ione e cioccolato -  B i tter almond, pass ion f ruit  and chocolate.

D O L C E
Pane d’oro

Mousse di  pane toscano, vanigl ia,  crema inglese al  l imone,
cacao, v insanto e br iciole di  pandoro.

Tuscan bread mousse, vani l la,  lemon creme anglaise,
cocoa, v insanto and pandoro crumbs.

BENVENUTO + 2 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 70
BENVENUTO + 3 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 95

BENVENUTO + 4 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 120



Daa Costa  |  From �e Coast

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS -  Select ion of longstanding PS recipes.

A N T I P A S T O
Crudo dolce e croccante

Mazzancol le,  topinambur e vanigl ia,  pasta d’arancia.
Prawns, Jerusalem art ichokes and vani l la,  orange paste.

A N T I P A S T O
Baccalà verso sud

Carpaccio di  baccalà, cime di  rapa, agl io nero, al loro e bottarga.
Cod carpaccio, turnip greens,  black gar l ic,  bay leaf and bottarga.

P R I M O
Crost ino di lago

Raviol i  di  angui l la,  fegato di  conigl io,  carote e capperi .
Eel raviol i ,  rabbit  l iver,  carrots and capers.

S E C O N D O
Calamaro a r i lento

Calamaro al la brace, f r i t to e in salsa, zuppetta di  lumachine di  mare.
Gri l led squid, f r ied and in sauce, sea snai l  soup.

P R I M A  D E L  D O L C E
L’ovo al  tegamino

Mandorla amara, f rutto del la pass ione e cioccolato -  B i tter almond, pass ion f ruit  and chocolate.

D O L C E
Nicoletto

Cioccolato, f inocchietto e bergamotto.
Chocolate, fennel and bergamot.

BENVENUTO + 2 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 70
BENVENUTO + 3 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 95

BENVENUTO + 4 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 120



Da ‘ Orto  |  From �e Garden

B E N V E N U T O
Origini

Selezione di  piatt i  stor ici  di  PS -  Select ion of longstanding PS recipes.

A N T I P A S T O
Verza la soia sul l ’arancia

Verza, soia, arancia e spuma di patate.
Cabbage, soy, orange and potato mousse.

A N T I P A S T O
Capra e cavol i

Interpretazione del la bruschetta di  cavolo nero con formaggio caprino.
Interpretat ion of black cabbage bruschetta with goat cheese.

P R I M O
Gnudi s i  nasce

Gnudi di  r icotta al  carbone, radicchio, blu di  capra.
Coal-cooked r icotta gnudi,  radicchio, blue goat cheese.

S E C O N D O
I l  re magi

Sedano rapa, nocciole, grande magi al lo zafferano.
Celer iac, hazelnuts,  saff ron grande magi.

P R I M A  D E L  D O L C E
L’ovo al  tegamino

Mandorla amara, f rutto del la pass ione e cioccolato -  B i tter almond, pass ion f ruit  and chocolate.

D O L C E
Planeta

Lamponi,  cioccolato, tartufo, mandarino.
Raspberr ies,  chocolate, t ruff le,  mandarin.

BENVENUTO + 2 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 70
BENVENUTO + 3 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 95

BENVENUTO + 4 PORTATE A SCELTA + PRE DESSERT + DOLCE 120



Caffe�eria  |  Coff� Bar

Caffè -  Coffee         4
Caffè Bras i le -  Brazi l ian Coffee     7
Caffè Ethiopia -  Ethiopian Coffee     7
Decaffeinato -  Decaffeinated  Coffee    4
Orzo -  Bar ley         4
Tè Verde -  Green Tea       4
Tè Nero -  Black Tea        4
T isana -  Herbal Infus ion       4

Acqua - Water         4
Coperto -  Service        8

In caso di allergie avvertire il personale di sala prima dell’ordinazione.
Durante le preparazioni in cucina, non si possono escludere contaminazioni 

crociate pertanto i nostri piatti possono contenere sostanze allergeniche ai sensi
del Reg. UE 1169/11. Chiedere al personale di sala di consultare il libro allergeni.

In case of allergies, notify the restaurant sta� before ordering.
During the preparations in the kitchen, cross-contamination cannot be excluded 

therefore our dishes may contain allergenic substances according to 
EU Reg. 1169/11. Ask the dining room sta� to consult the allergen book.

TUTTI  I  PREZZI  DEL MENÙ SONO ESPRESSI  IN EURO IVA INCLUSA
ALL PRICES IN THIS MENU ARE EXPRESSED IN EURO INCLUDING TAX

Aa carta |  A  la carte

Antipast i  -  Starters       30
Pr imi -  Fi rst  course       30
Secondi -  Main Course      30
Dolci  -  Desserts        20


